
en halvtimmes maklig bekvàm promenad. De slàta vag-

garna àr fulltecknade med kàrleksklotter. Elisa och Luci-

ano har skrivit: "Kàrlek ar attha hittat varandra."

De ràfflade vassa klipporna stiger nakna ur havet och

landskapet ar nàstan nordiskt kargt. Det enda som vàx-

er àr ginst och enorma agavekaktusar. Med visst besvàr

lyckas vi ta oss ner till vattnet och ta ett dopp innan vi

àr framme i Riomaggiore. Vattnet àr alldeles grónblàtt

och skummande friskt.

Vi vandrar langs den hàr vàgen flera kvàllar, efter det

att vi har upptàckt den charmiga trattorian La Lanter-

na i Riomaggiore. Massimo Del Canale serverar Cinque

Terres bàsta fisk, eftersom han har tumme med mànga

fiskare som bara levererar till honom. Vi àter husets

hemlagade f isksoppa, "cacciucco", inspirerad av det

narliggande Toscana med tomater och vitlóksindrankt

lantbród. Underbart. Massimo bjuder ocksà pà gudom-

liga ugnsbakade fyllda musslor; ett unikt recept med

stróbród och finskuren mortadellakorv. Hàr finns ock-

sà "mesciiia", en soppa frànLa Spezia gjord pà bònor,

kikartor, korngryn och grónsaker. Vi màste fórstàs ock-

sà prova husets pesto, ljusgrón och kramig. Hela res-

taurangen doftar basilika och olivolja nàr den jiittelika

port ionen bars in.

Norr om Manarola ar havsstigen betydligt mindre pro-

menadvànlig. Vi mòter flera italienskor i eleganta làgskor.

De ser nàgot fórrvivlade ut och inte undra pà. Tyskar och

amerikaner ar dàremot utrustade med fotriktiga kàngor

och fòrsedda med vandringsstav. Sjàlva klarar vi oss bra

med làga gymnastikskor. Det hàr àr ingen promenad som

man skall utfóra mitt pà dagen nàr solen gassar som mest.

Bara kortare partier drar stigen fram genom en skog och

en urgammal olivlund som skanker svalka.

1 Tiixtligheten och blomsterprakten àr fantastisk under

V den tidiga vàren. Klóver, lillor och smórblommor

frodas làngs vàgen. Blà och gulbrun iris vàxer vild till-

sammans med lejongap och kristikorsblommor. Vi niu-

ter av blommande timjan, llung och ròd valeriana. Hum-

lor stora som en halv tumme och lyckligt omedvetna

om att de àr fór tunga fór att kunna flyga surrar oav-

brutet fràn blomma till blomma tillsammans med bin

och fjàrilar. Óver oss flyger svalor och havsmàsar. En

enstaka gàng ser vi ocksà en rovfàgel passera hógt ovan-

fór oss pà vàg mot de stora skogarna.

Efter drygt en timme àr vi framme vid Corniglia. Av

alla Cinque Terres fem orter àr detta den enda som inte

ligger nere vid havet. Och mycket riktigt. En oàndlig

sicksackstrappa leder upp. Vid trappans fot har nàgon

skrivit "Corniglia 364 trappsteg" - det kànns. Det gàr

att àka bil, om man nu skulle ràka ha en vàntande pri-

vatchauffór. fór har finns varken buss eller taxi.

l igLrriens lustgàrd

Tack vare sitt isolerade lage har Corniglia bevarat sin

ursprungliga atmosfàr bàttre an de andra orterna. Byn

bjuder pà eft litet pittoreskt torg med perfekt harmoni,

dàr man gàrna skulle sitta hela eftermiddagen och dricka

vin och àta Liguriens smà mjàlla oliver till. Fór ensam-

vargar kan jag fórestalla mig att Corniglia àr en perfekt

ort att óvervintra pà - inget hotell men gott om privat

rumsuthyrning - en plats dàr man njuter av en unik havs-

utsikt. Pà kvàllarna kan man vallfàrda till vinstugan De

Mananan som lagar en fórtràfflig kanin. Vi njót i stora

drag, plótsligt tròtta pà allt vad fisk och skaldjur heter.

6tràckan Corniglia-Vernazza visar sig vara nàgot av

Jen pars. En och en halv t immes vandring, dàr st igen

hela tiden gàr upp och ner i branta trappor. Men en liten

grón rostig metallskylt visar ner till Guvana som bju-

der pà en fin sandstrand. Vi rastar och vilar oss i en lum-

mig ekskog. Det blir varst att gà ner men nàr bàde ben

och fótter bórjar kànnas ostadiga skymtar viYernazza
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Detta àr nog den mest pittoreska orten av de fem.

Gula, gròna och róda hus kantar den l i l la hamnen.

Gatorna ar smala och ar ofta inget annat àn en tràng

gràhd, som i Ligurien kallas fòr carugo. IYernazza ska

man inte ràkna med lugn och ro. Har ar det alltid propp-

fullt med folk pà de mànga uteserveringarna. Hàr finns

hamnkrogar, barer, pizzerior och kaféer. Den svartvit-

randiga kyrkan tillàgnad den heliga Margherita àr

Cinque Terres vackraste. Den ligger direkt intill havet

som syns inifràn kyrkan genom dess stora glasfònster.

Monterosso àr den stora orten. Hit kan man komma

med sàval bil som tàg, om orken tryter. En och en halv

timmes kravande promenad tar det fràn Yernazza. }{àr

finns en stor strand och ett zo-tal hotell. Flera vittnar om

att Monterosso har varit ett kant resmàl i óver hundra àr.

I Monterosso bodde i mànga àr Nobelpristagaren

Eugenio Montale, som kanske mer àn nàgon annan dik-

tare speglat Liguriens dramatiska landskap. Det gamla

tullvakthuset som han skildrat i en berómd dikt ìigger

kvar intakt uppe pà en kulle och vaktar òver Monte-

rossos inlopp.

De inre delarna av Cinque Terre ar glest befolkade

och sàllan besókta. Av en slump hamnade vi i den pyt-

telilla byn Groppo med ett 5o-tal invànare. En av dem

àr Fedora Rollandi, en energisk bondmora i  7o-àrs-
àldern som levt har i 5o àr. Hon skòter sjàlv sina vin-

odlingar och grónsaksland. Vi traffade henne i tàppan

bakom hemmet dar hon ocksà hàller hóns och kantner.

Fedora har artsangar och odlar bondbónor, tomater och

kàI. De knotiga vinstockarna fàr den bàsta behandling

man kan tanka sig. De nya gróna skotten binder hon

upp med ginstkvistar som làggs i vatten, sà att de blir I
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